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CONTEUR VAUDOIS tSi

La Jeannette à Bondon

La Jeannette à Bondon étâi "na

crouya fenna, on a sorcira dé fémalla.
ona cancanare dâu diâbzc que créti-
quâve tot le monde et que fasâi vâire
le z'étâile à se n'hommo. Eze li bazive
tant dé fi à rétordre que, ma fâi, on
dzor, Bondon qu'étâi portant tot bouen
eifant, n'a pas pu se rateni et li t'a
fotu ona défrepenâïe d'attaque.

La Jeannette, bin adrâi eifemâïe, va
se lameita et se pzaindre à son père.

Ma cice. (pie la cognessâi di grand
teimps, la lasse dévcza et déssuyi se
n'hommo sei pipâ on mot.

Quand la Jeannette à zu fini dé
dèvesâ. son père li fâ :

Ah Bondon se permet dé té
bouessi

Ouâi. et pi qu'ér a tapa dru
Adon le père, assétâ derrâi lo forné.

se lâive. accrotse sa crossetta et li
t'administre on pare dé niotche que la
Jeannette vâi lot épéluâ.

Et lo père lâi dit po la consola :

— Ora, fot nié le camp, et te deré à

te n hommo (pie pouisqu'ér a zu le
front dé fiâire ma feze. nié su révindja
ein rosseint sa fenna.

Djan Pierro dé le Savoles.

Traduction :

La Jeannette à Bondon était une
mauvaise femme, une sorcière de femme,

une cancanière du diable, qui criti-
quait tout le monde et qui faisait voir
les étoiles à son mari. Elle lui donnait
tant de fil à retordre que. ma foi, un
jour, Bondon. qui était pourtant tout
bon enfant, ne put se retenir et lui t'a
flanqué une raclée d'attaque.

La Jeannette, très fort en colère, va
se lamenter et se plaindre à son père.

Mais celui-ci. qui la connaissait de
longtemps, la laisse causer el contrefaire

son homme sans dire un mot.
Quand la Jeannette a eu fini de causer,

son père lui fait :
----- Ah Bondon se permet de te.

frapper
Oui. el puis qu'il a tapé dur

Alors le père, assis derrière le
fourneau, se lève, saisit sa canne et te lui
administre « un /paire » de coups que la
Jeannette vit tout étinceler.

El le père lui dit pour la consoler :

Maintenant, fous-moi le camp, et
lu diras à ton mari que /puisqu'il a eu le
front de battre ma fille, je m en suis
vengé en rossant sa femme.

Henri Nicolier.
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